Subject: Signs, Wonders, Miracles-Word Study Notes
Posted by william on Tue, 27 Mar 2012 01:50:54 GMT
View Forum Message <> Reply to Message

| thought | would paste in some notes on the words: signs, wonders, miracles. These are
automatically generated from my Bible program ONLINE BIBLE. | was attempting to see all of the
places in the New Testament where these words were used so that | could make sure we were
using the proper terminology in the other thread.

I've included the comments of two Greek scholars. Both are pretty well known but not
charismatic!.

If the formatting doesn't work, I'll just delete this and put the notes in pdf format.
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Matthew 7:22

22 (AV) Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in thy name? and in
thy name have cast out devils? and in thy name done many wonderful works? (AV)

A A A A A
oA A A A

A A A AA A A A A A

{NAME} T'1...T%1x1v41pitl, {WORKS OF POWER} I€1¢ I»I» 11, {IMANY} Tui€l¢ 111 Fx1v4lpivs
{PERFORM?} (IGNT)

Matthew 7:22 (RWP)

The use of I¢1... in the question expects the affirmative answer. They claim to have prophesied
(preached) in Christa€™s name and to have done many miracles. But Jesus will tear off the
sheepskin and lay bare the ravening wolf. "I never knew you" (I¢1...TTui€l T, T Tuic1v21%o1 Y%
I...Tw40+1). "I was never acquainted with you" (experimental knowledge). Success, as the world
counts it, is not a criterion of onea€™s knowledge of Christ and relation to him. "I will profess unto
them" (¢, 1%l 1»1¢ BT F %o 1+1...1,1¢ 1)), the very word used of profession of Christ before men
Matthew 10:32. This word Jesus will use for public and open announcement of their doom.

Matthew 7:22 (Vincent_ NTWordStudies)
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22. Have we not (I¢1...). That form of the negative is used which expects an affirmative answer. It
therefore pictures both the self-conceit and the self-deception of these persons. "Surely we have
prophesied," etc.

Matthew 12:38

38 1 (AV) Then certain of the scribes and of the Pharisees answered, saying, Master, we would
see a sign from thee. (AV)

38 (IGNT) I,i¢1,iu {THEN} Txi€ipiolei] T-1f1+1v4 {ANSWERED} I,[11%21ui, {SOME} 1,1%01% {OF THE}
BT+ 1Y41Y412T THi%o01Y% {SCRIBES} 101£1t {AND} T11#1e1ti f1£11[%01% {PHARISEES,} I»Tulel¢ 1%40,1ul, {

AA ATA A A A

Matthew 12:38 (RWP)

A sign from thee (I+I€l¢, 1f1¢1... Tf1-1vIpit¢ 1%2). One wonders at the audacity of scribes and
Pharisees who accused Jesus of being in league with Satan and thus casting out demons who
can turn round and blandly ask for a "sign from thee." As if the other miracles were not signs! "The
demand was impudent, hypocritical, insulting” (Bruce).

39 (AV) But he answered and said unto them, An evil and adulterous generation seeketh after a
sign; and there shall no sign be given to it, but the sign of the prophet Jonas: (AV)

39 (IGNT) ¢, Ty {BUT HE} TI€l¢ 1oTe1tT Tuitl, {ANSWERING} TuIYE€IIY2 {SAID} 11,1114, {TO
THEM,} BBlpivsipi+ {A GENERATION} 1€1¢ 1% Tel+ {WICKED} 1°1+1t {AND} 1¥4l¢ 1T+ 1+1» 14, {
ADULTEROUS} Tf1-1%4Iuit ¢ 1% {A SIGN} TWIETHTI-,iult {SEEKS FOR,} o1+t {AND} Tf1-1v4lpiti¢ %%
Tel... {A SIGN } T Tl 121t {SHALL NOT BE GIVEN} 1+1...1,1- {TO IT,} it 1v4l- {EXCEPT} 1,1¢,
{THE} TfT-1v4lpitlg ¥4 {SIGN} 121%ol%21+ {OF JONAH} I, i¢1... {THE} [€lsl¢ I11-1,1¢1... {PROPHET.}
(IGNT)

Matthew 12:39 (RWP)

An evil and adulterous generation (Blplv2lpi+ T€1¢ 1v41-isl+ 10141t T4l 1tH1+1»110). They had broken
the marriage tie which bound them to Jehovah (Plummer). See Psalms 73:27 Isaiah 57:3 62:5
Ezekiel 23:27 James 4:4 Revelation 2:20. What is "the sign of Jonah?"

Matthew 12:39 (Vincent_ NTWordStudies)

39. Adulterous (14l¢ 1t1+1»11)). A very strong and graphic expression, founded upon the familiary
Hebrew representation of the relation of Goda€™s people to him under the figure of marriage.
See Psalms 73:27 Isaiah 57:3 sqq.; Isaiah 62:5 Ezekiel 23:27. Hence idolatry and intercourse with
Gentiles were described as adultery; and so here, of moral unfaithfulness to God. Compare
James 4:4 Revelation 2:20 sqqg. Thus Dante:
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"Where Michael wrought
Vengeance upon the proud adultery."
Inf., vii., 12.

Matthew 15:31

31 (AV) Insomuch that the multitude wondered, when they saw the dumb to speak, the maimed
to be whole, the lame to walk, and the blind to see: and they glorified the God of Israel. (AV)

A A A
A A ATATL

{WALKING,} 111t {AND} T,1...T1T»1¢1...T, {BLIND} 12I»1ui€l¢ 1441, 1+1, {SEEING;} P11t {AND}
Tl 1 1341+1 F1+1%% {THEY GLORIFIED} 1,1¢1% {THE} 1 1ui¢ 1% {GOD} Ttifisi+i-1» {OF ISRAEL.}
(IGNT)

Matthew 16:1

19 (AV) The Pharisees also with the Sadducees came, and tempting desired him that he would
shew them a sign from heaven. (AV)

1 (IGNT) To1£1t {AND} T€lel¢ TfTuix1 1¢ 1%41,1ul, {HAVING COME TO HIM} T¢1t {THE} THi#Telt f111¢ It
{PHARISEES} 11t {AND} 111 T T 1...1o11¢ It {SADDUCEES} I€Tpit1£191¢ 1%40,1ul, {TEMPTING
HIM} TUi€l-Te1%ol 1-TfT£1% {ASKED} T#1...1,1¢ 1% {HIM} TF1-Tv4Ipiti e 1% {A SIGN} Tui° {OUT OF} 1,1¢ ...
{THE} T¢1...Tel£1%1¢ 1... {HEAVEN} TUEM Tuiti34l£1t {TO SHEW} 1+1...1,1¢ 14, {THEM.} (IGNT)

Matthew 16:1 (RWP)

The Pharisees and Sadducees (1¢1t T[T+l f 111 1t 1oI+1t TfT£1 T ¢ 1...To1+1t¢ I1). The first time that
we have this combination of the two parties who disliked each other exceedingly. Hate makes
strange bedfellows. They hated Jesus more than they did each other. Their hostility has not
decreased during the absence of Jesus, but rather increased.

Tempting him (IETpIt1+191¢ 1%40,1ul). Their motive was bad.

A sign from heaven (IfT-1¥4lpitie v Tuie T,1¢0... 1¢1...Te1£1%%1¢ 1...). The scribes and Pharisees had
already asked for a sign. {Matthew 12:38} Now this new combination adds "from heaven." What
did they have in mind? They may not have had any definite idea to embarrass Jesus. The Jewish
apocalypses did speak of spectacular displays of power by the Son of Man (the Messiah). The
devil had suggested that Jesus let the people see him drop down from the pinnacle of the temple
and the people expected the Messiah to come from an unknown source {John 7:27} who would do
great signs. {John 7:31} Chrysostom (Hom. liii.) suggests stopping the course of the sun, bridling
the moon, a clap of thunder.
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Matthew 16:3

3 (AV) And in the morning, It will be foul weather to day: for the sky is red and lowring. O ye
hypocrites, ye can discern the face of the sky; but can ye not discern the signs of the times? (AV)
3 (IGNT) 1°1+it {AND} T€l*[%ol! {AT MORNING,} Tf1-1%iulel¢ 1¥% {TODAY} TIpitiv4i%ol%2 {A
STORM;} I€l...TeleI£IfIplt B3ixle {FOR IS RED} Ifi,I...131%1£191%01%2 {LOWERING]} 1¢, {THE}

Tel.. Tel£l%le 1, { HEAVEN.} 1. . T€1¢ 10012 1+t {HYPOCRITES!} I,i¢, {THE} 1%4iuiv2 {INDEED}

€116 1f1%0l€1¢ 1% {FACE} T,1¢1... {OF THE} I 1. Telx1%0¢ ... {HEAVEN} PBIt1Y1%ol f1°Tui,iu {YE
KNOW HOW} T Tti100s[1T%21uitiv% 1,1+ {TO DISCERN, } 1T {BUT THE} Tf1-1%4Iplti+ {SIGNS} 1,1%o01%%
{OF THE} 1°111e[%o1%% T¢1... {TIMES} TT...1%I1f1 Ty {YE CANNOT!} (IGNT)

Matthew 16:3 (RWP)

Lowring (If1,1...TeIv41+191%01%%). A sky covered with clouds. Used also of a gloomy countenance as
of the rich young ruler in Mark 10:22. Nowhere else in the New Testament. This very sign of a
rainy day we use today. The word for "foul weather" (I1Tuit1%i%01%%) is the common one for winter
and a storm.

The signs of the times (1,1 TfT-1%4Ipitl+ 1,1%o0l%% 1°1+1ti+%01%%). How little the Pharisees and
Sadducees understood the situation. Soon Jerusalem would be destroyed and the Jewish state
overturned. It is not always easy to discern (I'TH£1°le[1%41uit1Y%, discriminate) the signs of our own
time. Men are numerous with patent keys to it all. But we ought not to be blind when others are
gullible.

Matthew 16:3 (Vincent_ NTWordStudies)

3. Lowering (IfT1,1...11%1+191%01%%). The verb means to have a gloomy look. Dr. Morison compares
the Scotch gloaming or glooming. Cranmer, the sky is glooming red. The word is used only here
and at Mark 10:22, of the young ruler, turning from Christ with his face overshadowed with gloom.
A.V., he was sad. Rev., his countenance fell.

9, 10. Note the accurate employment of the two words for basket. See on "Mt 14:20".

4 (AV) A wicked and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no sign be given
unto it, but the sign of the prophet Jonas. And he left them, and departed. (AV)

4 (IGNT) Bipivsipi+ {A GENERATION} 1€1¢ 1%l Tol+ {WICKED} 1°1+1t {AND} 1¥41¢ ItTH1+1»14,
{ADULTEROUS} TfT-1v4lpitle 1% {A SIGN} THIETYT-i,iult {SEEKS,} o1+t {AND} Tf1-1v4ipitie 12 1¢1...
{A SIGN } TTe1 T fipi, 1+1t {SHALL NOT BE GIVEN} T#1...11- {TO IT,} Tuit 1%- {EXCEPT} I,i¢, {THE}
TFT1valpitl e 1% {SIGN} 1t1%0l%4i+ {OF JONAH} 11 1... {THE} I€lel¢ 1t1-1,1¢1... {PROPHET.} 1o1+it
{AND} 1011, 1+1»14€1%0l%% {LEAVING} 1£1...1,1¢1...T, {THEM} 1+i€1-1»1 Tuivs {HE WENT AWAY.}
(IGNT)
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Matthew 16:4 (RWP)

Same words in Matthew 12:39 except 1,1¢1... €le1¢1t1-1,1¢1..., a real doublet.

Matthew 21:15

15 (AV) And when the chief priests and scribes saw the wonderful things that he did, and the
children crying in the temple, and saying, Hosanna to the Son of David; they were sore
displeased, (AV)

15 (IGNT) 1217 1%21,1ul, T1u {BUT SEEING} 1¢1t {THE} T#lel£itTplepiti, {CHIEF PRIESTS} (012
{AND} 1¢ 1t {THE} Blel+1v41%4l+1,Iuitl, {SCRIBES} I,1+ {THE} 1 1+1...1v4I+1f1tl+ {WONDERS } i+
{WHICH} Tui€l¢ I4-1fTpiv2 {HE WROUGHT,} eI1+1t {AND} I,1¢1...1, {THE} I€i+11"1+i, {CHILDREN}
T07eT£1q1¢ 1%41,1+1, {CRYING} Tui%2 {IN} 1,1%0 {THE} 1tiui*[%0 {TEMPLE, } 1°1£1t {AND} T»1uisi 140,141,

TRl 1v1+ 100 11 f1£1% {THEY WERE INDIGNANT,} (IGNT)

Matthew 21:15 (RWP)

The children (i,1¢1...1, IEI£11T1+1). Masculine and probably boys who had caught the enthusiasm of
the crowd.

Matthew 24:3

3 (AV) And as he sat upon the mount of Olives, the disciples came unto him privately, saying, Tell
us, when shall these things be? and what shall be the sign of thy coming, and of the end of the

world? (AV)
3 (IGNT) 1001 Tivalpival¢l... TTu {AND AS WAS SITTING} T#1...1,1¢1... {HE} TuI€NR {UPON} 1,14 1.
{THE} T¢ Telg 1.1, T,1%o0l%2 {MOUNTY} Tui»11t%01%% {OF OLIVES} i€lel¢ if1-1»1 1¢1%2 {CAME TO}

{SAYING,} TuI*€Iu {TELL} T1%4it1v2 {US,} 1€l 1, iu {WHEN} 1,1+1...1,1+ {THESE THINGS} Tpifi, i1t
{SHALL BE?} 1°1+1t {AND} 1,1t {WHAT IS} I,i¢, {THE} 1f1-1%1pitl¢ 1% {SIGN } 111, Tf1-1, {OF THY}
€Tl 1. . TF11£T, {COMING} T01£1t {AND} 1,11, {OF THE} T£I...1%I Iui»Ipiti+l, {COMPLETION}
I1¢1... {OF THE} 1#14%o0l%%1¢ 1, {AGE?} (IGNT)

Matthew 24.3 (RWP)

As he sat (I°11 1-1viipiv4l¢l...). Genitive absolute. Picture of Jesus sitting on the Mount of Olives
looking down on Jerusalem and the temple which he had just left. After the climb up the mountain
four of the disciples (Peter, James, John, Andrew) come to Jesus with the problem raised by his
solemn words. They ask these questions about the destruction of Jerusalem and the temple, his
own second coming (I€1£l1¢1...1f1t+, presence, common in the papyri for the visit of the
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emperor), and the end of the world. Did they think that they were all to take place simultaneously?
There is no way to answer. At any rate Jesus treats all three in this great eschatological
discourse, the most difficult problem in the Synoptic Gospels. Many theories are advanced that
impugn the knowledge of Jesus or of the writers or of both. It is sufficient for our purpose to think
of Jesus as using the destruction of the temple and of Jerusalem which did happen in that
generation in A.D. 70, as also a symbol of his own second coming and of the end of the world
(1. 190 T TuiTd, 0T, T£11%00%%1¢ 1)) or consummation of the age. In a painting the artist by
skilful perspective may give on the same surface the inside of a room, the fields outside the
window, and the sky far beyond. Certainly in this discourse Jesus blends in apocalyptic language
the background of his death on the cross, the coming destruction of Jerusalem, his own second
coming and the end of the world. He now touches one, now the other. It is not easy for us to
separate clearly the various items. It is enough if we get the picture as a whole as it is here drawn
with its lessons of warning to be ready for his coming and the end. The destruction of Jerusalem
came as he foretold. There are some who would date the Synoptic Gospels after A.D. 70 in order
to avoid the predictive element involved in the earlier date. But that is to limit the fore-knowledge
of Jesus to a merely human basis. The word €l+lei¢1...1f1tl+ occurs in this chapter alone
{Matthew 24:3,27,37,39} in the Gospels, but often in the Epistles, either of presence as opposed
to absence {Philippians 2:12} or the second coming of Christ. {2 Thessalonians 2:1}

Matthew 24:3 (Vincent_ NTWordStudies)

3. Coming (I€1xl=l 1...1f1t1#l)). Originally, presence, from T€l+l+Ipiti¥4i+1L, to be present. In this
sense Philippians 2:12 2 Corinthians 10:10. Also arrival, as in 1 Corinthians 16:17 2 Corinthians
7:6,7 2 Thessalonians 2:9 2 Peter 3:12. Of the second coming of Christ: James 5:8 1 John 2:28 2
Peter 3:4 1 Thessalonians 4:15.

Of the world (Ix1t%01%41¢1,). Rather the existing, current age. They do not ask the signs of the
Messiah&€™s coming at the end of all time, to judge the world.

Matthew 24:24

24 (AV) For there shall arise false Christs, and false prophets, and shall shew great signs and
wonders; insomuch that, if it were possible, they shall deceive the very elect. (AV)

24 (IGNT) Tuisipiel T-1f1¢1%40, 141t {THERE WILL ARISE} Bi+is {FOR} I"Tul... T T¢ T1e14 1,161t {FALSE
CHRISTS} o1+t {AND} T"Tul...TT¢ 1€ls1¢ 111111t {FALSE PROPHETS,} 1°1+]* {AND}

1%l flg 1. Tf 1% {WILL GIVE} If1-1%ipiti+ {SIGNS} 1v4iuibi+i»i+ {GREAT]} o1+t {AND} 1,Tplel+1,1+
{WONDERS,} 1%ol 1,1 {SO AS} I€I»1+1%1-1f1+it {TO MISLEAD,} Tuit {IF} T'T...1%1+0 1 1%%
{POSSIBLE,} 1911t {EVEN} T,1¢1...T, {THE} Tuiei»ipieii¢l...T, {ELECT.} (IGNT)

Matthew 24:24 (RWP)

~ A A

Great signs and wonders (If1-1%lpiti+ Tv4lpP
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often used in the N.T. about the works (Ipl+*l+) of Jesus, the other being T71...1%1+ 1414,
(powers). They often occur together of the same work. {John 4:48 Acts 2:22 4:30 2 Corinthians
12:12 Hebrews 2:4} 1,1ule1+1, is a wonder or prodigy, 1'1...1%41+1v40,, a mighty work or power,
Tf1-1v4Iuit ¢ 1%, a sign of Goda€™s purpose. Miracle (Iv4tl«l+111...1»1...1¥4) presents only the notion
of wonder or portent. The same deed can be looked at from these different angles. But the point
to note here is that mere "signs and wonders" do not of themselves prove the power of God.
These charlatans will be so skilful that they will,

if possible (it 71...1%41+0,1¢ 144), lead astray the very elect. The implication is that it is not possible.
People become excited and are misled and are unable to judge of results. Often it is post hoc, sed
non propter hoc. Patent-medicine men make full use of the credulity of people along this line as
do spiritualistic mediums. Sleight-of-hand men can deceive the unwary.

Matthew 24:24 (Vincent_NTWordStudies)

24. Signs and wonders (IfT-1%alpiti+ 1712 T, Tplel+1,1+). See on "Mt 11:20". The two words often
joined in the New Testament. See John 4:48 Acts 2:22 4:30 2 Corinthians 12:12. The words do
not denote different classes of supernatural manifestations, but these manifestations regarded
from different points of view. The same miracle may be a mighty work, or a glorious work,
regarded with reference to its power and grandeur; or a sign of the doer&€™s supernatural power;
or a wonder, as it appeals to the spectator. Tipiel+], (derivation uncertain) is a miracle regarded as
a portent or prodigy, awakening amazement. It most nearly corresponds, therefore, to the
etymological sense of the word miracle (Lat., miraculum, a wonderful thing, from mirari, to
wonder).

Matthew 24:30

30 (AV) And then shall appear the sign of the Son of man in heaven: and then shall all the tribes
of the earth mourn, and they shall see the Son of man coming in the clouds of heaven with power
and great glory. (AV)

30 (IGNT) [°l£1t {AND} i,1¢ 1, lu {THEN} TH1£1%41 - TfTul, 1+t {SHALL APPEAR} 1,i¢, { THE}
Tt 1% {SIGN} 1,1¢1... {OF THE} 1. 14 0... T,1¢1... {SON} T+1%4l Te1%ol€1¢ 1... {OF MAN} Tpivs
{IN} 1,1%0 {THE} T 1...Tel£1%41%0 {HEAVEN;} 1°1£1t {AND} 1,1¢1,Tn {THEN } 1914 "¢ 1941, 1#1t {SHALL
WAIL} TETXTfI£1t {ALL} T£1t {THE} T11...1»1£1t {TRIBES} I,1-1, {OF THE} 1311, {LAND,} °1+1* {AND}

Te 1wl 1+1t {THEY SHALL SEE} 0,1¢ 1% { THE} ... 14¢ 1% T,1¢1... {SON} 1£1%41 Te1%0l€1¢1... {OF
MAN,} Tulel$1¢ 1v4lpivsl¢ 12 {COMING} TUIER {ON} T1,1%0l%% {THE} %41l tiui» %1% 1,1¢1... {CLOUDS}
Te 1. Telx1vlg 0. {OF HEAVEN} 14l i+ {WITH} T'1... 1941+ 1%Iu0%0l, {POWER} 1°1+1t {AND} 11413411,
{GLORY} I€i¢I»I»1-1, {GREAT.} (IGNT)

Matthew 24:30 (RWP)

The sign of the Son of Man in heaven (I,1¢, TFT-YAIpIte 1% T 1., 1. 0891 T T, T21%4] Tei%ol€T¢ ...
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TuiYA 1,1%o0 ¢ 1... Te1+1%41%0). Many theories have been suggested like the cross in the sky, etc. Bruce
sees a reference to Daniel 7:13 "one like the Son of man" and holds that Christ himself is the sign
in question (the genitive of apposition). This is certainly possible. It is confirmed by the rest of the
verse: "They shall see the Son of man coming." See Matthew 16:27 Matthew 26:64. The Jews
had repeatedly asked for such a sign (Broadus) as in Matthew 12:38 16:1 John 2:18.

Matthew 24:30 (Vincent_NTWordStudies)
30. Mourn (1°1¢ "¢ 1%41,1+1%). Stronger: beat their breasts in anguish.
Matthew 26:48

48 (AV) Now he that betrayed him gave them a sign, saying, Whomsoever | shall kiss, that same
is he: hold him fast. (AV)

48 (IGNT) T¢, T'Iu {AND HE WHO} T€llel£I T T |
Tl 1%ol°Tuivs {GAVE} 11,1114, {THEM} Tf1-1v4Ip
{ WHOMSOEVER} 1111i»1-1f1%o0 {| SHALL KISS,}
{SEIZE } 1£1...1,1¢ 1% {HIM.} (IGNT)

¢ l...T, {WAS DELIVERING UP} I+l...1,1¢ %% {HIM}
Wi |¢|1/2A{A SIGN,} I»IpiBi%ol%% {SAYING,} 1¢ 1v2 T1vs
LTI, {HEY IWIFT 0 (1T 182} 1olel+ 1, 1140, Tu

Matthew 26:48 (RWP)

Gave them a sign (Il 1%ol°luivs T£1... 1,16 181, T1-1%1uil¢ 1¥%). Probably just before he reached the
place, though Mark {Mark 14:44} has "had given" (I" Tl 1%oI°1uit) which certainly means before
arrival at Gethsemane. At any rate Judas had given the leaders to understand that he would kiss
(It14»1-1f1%o0) Jesus in order to identify him for certain. The kiss was a common mode of greeting
and Judas chose that sign and actually "kissed him fervently" (P11, Tuititi»1-1f uivs, verse Matthew
26:49), though the compound verb sometimes in the papyri has lost its intensive force. Bruce
thinks that Judas was prompted by the inconsistent motives of smouldering love and cowardice.
At any rate this revolting ostentatious kiss is "the most terrible instance of the Tui°l¢1...Tf1t+
IS T1vAl20, 1+ Tl Tslg 1. {Proverbs 27:6} "the profuse kisses of an enemy" (McNeile). This
same compound verb occurs in Luke 7:38 of the sinful woman, in Luke 15:20 of the Fathera€™s
embrace of the Prodigal Son, and in Acts 20:37 of the Ephesian elders and Paul.

Mark 6:51

51 (AV) And he went up unto them into the ship; and the wind ceased: and they were sore
amazed in themselves beyond measure, and wondered. (AV)

51 (IGNT) I°I+I* {AND} I+1%Ipil- {HE WENT UP} [€lel¢ |, {TO} 21, T,I¢T. .1, { THEM} Tuiti, {INTO}
I,,IC, {THE} |€|»|¢T1T¢,T1/z {SHIP.} fol+]t {AND} IpI°I¢,I€I+IprI1/z {FELL} ¢, {THE} I+I1/quI1/4I¢,I {WIND.}
To£1t {AND} I»1tT+1%% Tui® {EXCEEDINGLY } [€Tpi«itififi¢l... {BEYOND MEASURE} Tpi¥s {IN}
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{1,1¢ 1, {THEMSELVES} Tiealtifi,i+1v4i,1;, {THEY WERE AMAZED, } 1t {AND}

M.
+1...1,1191¢ 1v. {WONDERED;} (IGNT)

Tu
Ty,

+
|

Mark 6:51 (RWP)

They were sore amazed in themselves (I»14£1%% Tuive (il .. 1T 14, TUvAItii,1+1%0,1¢). Only in
Mark. Imperfect tense picturing vividly the excited disciples. Mark does not give the incident of
Petera€™s walking on the water and beginning to sink. Perhaps Peter was not fond of telling that
story.

52 (AV) For they considered not the miracle of the loaves: for their heart was hardened. (AV)

52 (IGNT) I¢1... Bitis {FOR} IfI...1%41-°1x1% {THEY UNDERSTOOD NOT} Tui€it {BY} 1,1¢ 141,
{THE} Tisl,1¢ 181, {LOAVES,} 1% Bzl |- {FOR WAS} 191+e1 121+ T+1...1,%0l%% {THEIR HEART}
IETUIEI%ol*1%olY4lplv2l- {HARDENED.} (IGNT)

Mark 6:52 (RWP)

For they understood not (I¢1... £l TfT1...1%41-1°1£1%%). Explanation of their excessive amazement,
viz., their failure to grasp the full significance of the miracle of the loaves and fishes, a nature

miracle. Here was another, Jesus walking on the water. Their reasoning process (I°I£leI"[tlz in the
general sense for all the inner man)

was hardened (I-1% I€IUI€I%ols%olY4lpiY41-). See RWP on "Mr 3:5" about 1€1%ol*[%olf11I,. Today
some men have such intellectual hardness or denseness that they cannot believe that God can or
would work miracles, least of all nature miracles.

Mark 8:11

11 (AV) And the Pharisees came forth, and began to question with him, seeking of him a sign
from heaven, tempting him. (AV)

11 (IGNT) 1o+t {AND} Tui%4l-1»1.1¢ 1% {WENT OUT} T¢It {THE} TtTxlsI2[f10¢ It { PHARISEES}
[°7£1t {AND} T-Ie1341+1%41,1¢, {BEGAN} Tf1...191-0,uit%2 {TO DISPUTE WITH} 1#1...1,1%0 {HIM, }

(L[N MPAREZI MV {SEEKING} €1+l {FROM} 1210, 1¢1... {HIM} TFT-1v4Ipitl e 1v2 {A SIGN} T+I€l,,
{FROM} I,i¢0... {THE} Tgl...Telx1%0¢ 1... {HEAVEN,} T€IUItiel£1qTe 1940, 1ul, {TEMPTING} 1£1...1,1¢ 1%
{HIM.} (IGNT)

Mark 8:11 (RWP)

And the Pharisees came forth (111 Tul34l-T»1 1¢ 1% T¢ 1t TH£T14 FT£141¢ 11). At once they met Jesus
and opened a controversy. Matthew 16:1 adds "and Sadducees," the first time these two parties
appear together against Jesus. See discussion on Matthew 16:1. The Pharisees and Herodians
had already joined hands against Jesus in the sabbath controversy. {Mark 3:6} They
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began to question with him (I-Te1%1£1%0,1¢, Tf1... 191711, 1uitv% 121...1,1%0). Dispute, not mere inquiry,
associative instrumental case of 1+1...1,i¢1t. They began at once and kept it up (present infinitive).
12 (AV) And he sighed deeply in his spirit, and saith, Why doth this generation seek after a sign?
verily | say unto you, There shall no sign be given unto this generation. (AV)

12 (IGNT) 1o+t {AND} T+1%1+1f1,Tpiv4l+1340+0, 1,1%0 {HAVING GROANED} €141l 1v4l+1, 1t
T£1...T0e 0., {IN HIS SPIRIT} I»IuiBiuit {HE SAYS,} i1t T- {WHY} Blpivelpl+ 11...1,1- {THIS
GENERATION} TfT-1%41pitT¢ 1% {A SIGN} TUIENTI-T,Iuit {SEEKS?} 121v4l 1% {VERILY} 1»1ui%1%o {I
SAY}..1v11% Tult {TO YOU,} TTe 1Tl i+t 11 {IF THERE SHALL BE GIVEN} PBluivalpi+
I,1x1...1]- {TO THIS GENERATION} Tf1-1%1uitl¢ 1v% {A SIGN.} (IGNT)

Mark 8:12 (RWP)

He sighed deeply in his spirit (I£1%1+1 f1,1ulval+ 1%+, 1,1%0 1€1%4IuI. .. 1941+0,11). The only instance of
this compound in the N.T. though in the LXX The uncompounded form occurs in Mark 7:34 and it
is common enough. The preposition T+i%i+- intensifies the meaning of the verb (perfective use).
"The sigh seemed to come, as we say, from the bottom of his heart, the Lorda€™s human spirit
was stirred to its depths” (Swete). Jesus resented the settled prejudice of the Pharisees (and now
Sadducees also) against him and his work.

There shall no sign be given unto this generation (it 111 -1 Tl #1211 BSipdvalpd+ 110,11

T 11vluit ¢ 1v%). Matthew 16:4 has simply T¢1... 11 1Tl i1+, | plain negative with the future
passive indicative. Mark has Tuit instead of ¢ 1..., which is technically a conditional clause with the
conclusion unexpressed (Robertson, Grammar, p. 1024), really aposiopesis in imitation of the
Hebrew use of \im This is the only instance in the N.T. except in quotations from the LXX
{Hebrews 3:11 4:3,5} It is very common in the LXX The rabbis were splitting hairs over the
miracles of Jesus as having a possible natural explanation (as some critics do today) even if by
the power of Beelzebub, and those not of the sky (from heaven) which would be manifested from
God. So they put up this fantastic test to Jesus which he deeply resents. Matthew 16:4 adds "but
the sign of Jonah" mentioned already by Jesus on a previous occasion {Matthew 12:39-41} at
more length and to be mentioned again. {Luke 11:32} But the mention of the sign of Jonah was
"an absolute refusal of signs in their sense” (Bruce). And when he did rise from the dead on the
third day, the Sanhedrin refused to be convinced. {see Acts 3:1-5:42}

Mark 9:39

39 (AV) But Jesus said, Forbid him not: for there is no man which shall do a miracle in my name,
that can lightly speak evil of me. (AV)

39 (IGNT) I¢, TTu {BUT} 1UI-Tf1¢1...T, {JESUS} TuItI€TpivA Tv4l- {SAID,} 1°1%0l»i...Tui,iu {FORBID
NOT} 1£1...1,1¢ 1% {HIM;} T¢1... T Tl 131+le {FOR NO ONE} Tuif1,1t1% {THERE IS} T¢I, {WHO }

€1 T Tpit {SHALL DO} 1'1... 1441+ 1v41t1%% {A WORK OF POWERY} THI€T 1,1%o0 {IN} 1¢ 1%41 ¢ 1v41+1, 1t
Walel... {MY NAME, } o1+t {AND} T'1...1%I-Tf1ul,1£1t {BE ABLE} 1,1+1%1... {READILY}
1071074 I»l¢ BI-Tf11t {TO SPEAK EVIL OF} 1%ip {ME;} (IGNT)
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Mark 9:39 (RWP)

Forbid him not (1¥4l- 101%oi»1...Tu0,1p). Stop hindering him (i¥4l- and the present-imperative) as John
had been doing.

Mark 13:4

4 (AV) Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign when all these things shall
be fulfilled? (AV)

4 (IGNT) Tuti€lp {TELL} T1v4l*v5 {US} T€1¢ 1, Iu {WHEN} I,I+1. 1,1+ {THESE THINGS} Ipif1,i+i*
{SHOULD BE ABOUT} I€l+1%l,1+ {ALL} T,11...1,1+ { THESE THINGS} If1...1%I Jul»1ultif1 1+t {TO
BE ACCOMPLISHED?} (IGNT)

Mark 13:4 (RWP)

Tell us, when shall these things be? (uIti€l¢ 1% T-1v4itvs €1 1,0u 1,1£1...1,1+ Wi f1,1£1%; ). The Revised
Version punctuates it as a direct question, but Westcott and Hort as an indirect inquiry. They
asked about the

when (I€1¢1,1p) and the

what sign (i1t TfT-1%iuitl¢ 1¥%). Matthew 24:3 includes "the sign of thy coming and the end of the
world," showing that these tragic events are brought before Jesus by the disciples. See discussion
of the interpretation of this discourse on Matthew 24:3. This chapter in Mark is often called "The
Little Apocalypse" with the notion that a Jewish apocalypse has been here adapted by Mark and
attributed to Jesus. Many of the theories attribute grave error to Jesus or to the Gospels on this
subject. The view adopted in the discussion in Matthew is the one suggested here, that Jesus
blended in one picture his death, the destruction of Jerusalem within that generation, the second
coming and end of the world typified by the destruction of the city. The lines between these topics
are not sharply drawn in the report and it is not possible for us to separate the topics clearly. This
great discourse is the longest preserved in Mark and may be due to Peter. Mark may have given it
in order "to forewarn and forearm" (Bruce) the readers against the coming catastrophe of the
destruction of Jerusalem. Both Matthew {Matthew 24} and Luke {Luke 21:5-36} follow the general
line of Mark 13 though Matthew 24:43-25:46 presents new material (parables).

Mark 13:22
22 (AV) For false Christs and false prophets shall rise, and shall shew signs and wonders, to

seduce, if it were possible, even the elect. (AV)
22 (IGNT) Tuisipiel T-1f1¢ 1%40,1+1t {THERE WILL ARISE} B3ils {FOR} TTul... T T¢ 11112 f1,1¢ 1t {FALSE
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CHRISTS} o7t {AND} i"ful... T T i€lT¢ I, 141 {FALSE PROPHETS, } it {AND} )
V%ol fleT...Tf17Y2 {WILL GIVE} If1- 4l {SIGNS} Tl {AND} 1, ptiel+i, i Wg[\lpERs,} (GO

i,Ic {TO} Iti€l¢ i€l»I+ivalsiys { DECEIVE} Il {IF} T'1...1v41%1,1¢ 1% {POSSIBLE} i1 {EVEN}
10,0, {THE} Tuioisiuioiisi...i, {ELECT.} (IGNT)

Mark 13:22 (RWP)

That they may lead astray (i€isI¢ 1, T,i¢ I+I€I<,I€I»I+I1/z 1¥5). With a view to leading off (i€ll¢ 1, and

AA A

the infinitive). Matthew 24:24 has %ol 1,1 T£I€1¢ I€I»1+1£1 112, so as to lead off.
Mark 16:17

17 (AV) And these signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out devils;
they shall speak with new tongues; (AV)

17 (IGNT) Tf1-1%Iuiti+ 7T {AND SIGNS} 1,1¢ 14, {THOSE THAT} I€1ti £1,Tul... Tf1+1f11% {BELIEVE}
100,11+ {THESE} T€1+le1+1°1¢ I»T¢ 1.1 1-Tf1uit {SHALL FOLLOW:} Tui%4 1,1%o {IN} T¢ 1%41 ¢ 1v4l+i 1t
a1, {IMY NAME} T'T+141v40 ¢ 194140+ {DEMONS} Tpiof2i+i»1¢0...1f14% {THEY SHALL CAST OUT;}
1B 1%ol FTF 112, {WITH TONGUES} I»I+I»1-Tf1¢1...1f111% {THEY SHALL SPEAK } Tol1t1vA41+111,
{NEW:} (IGNT)

Mark 16:17 (RWP)

They shall speak with new tongues (IB1»1%ol fTf i1, IsI£I»T-TF1¢ 1. T4 TI£1tv41£14). Westcott
and Hort put [PI+]1%41+11, (new) in the margin. Casting out demons we have seen in the ministry of
Jesus. Speaking with tongues comes in the apostolic era. {Acts 2:3 10:46 19:6 1 Corinthians
12:28 14}

Mark 16:20

20 (AV) And they went forth, and preached every where, the Lord working with them, and
confirming the word with signs following. Amen. (AV)

20 (IGNT) Tuielpitivals it TTu {AND THEY} Tui34lpui»1 1¢ 1940, 1ui, {HAVING GONE FORTH}

Tuiel-Tel... 1941 1v2 {PREACHEDY} [€1x1%4l, 1+ 1H¢ 1. {EVERYWHERE,} LIgl... {THE} [ol...Telt¢ ...
{LORD} Tf1...1%1uisi31 ¢ 1. . 1%0 1¢ 1, {WORKING WITH THEM,} 1°1+it {AND} 1,1¢ 1%% {THE} [PAKPAEZ
{WORD} PIpiix [t I... %1, 1¢ |, {CONFIRMING} T+ {BY} I,1%0l% {THE}

TUIETEToT T .. 1T 1. . 1941, 1%01 % {FOLLOWING UPON IT} IfT-1%Iuit%o0l%2 {SIGNS.} T+1%4l-1%%
{AMEN.} (IGNT)

Mark 16:20 (RWP)

The Lord working with them (I,I¢i... 1. IsltT¢ 1. TfT... BalpieRIg .. 1%1,1¢1). Genitive absolute. This

/\

participle not in Gospels elsewhere nor is TIpf2i£it¢ 'I' 1%4l1,1¢1, nor the compound
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TuiET£Ple 1601 1e 1. 1940, 1%01 %%, all in Paula€™s Epistles. T€1+1%40 1+itis1... once in Luke.
Westcott and Hort give the alternative ending found in L: "And they announced briefly to Peter and
those around him all the things enjoined. And after these things Jesus himself also sent forth
through them from the east even unto the west the holy and incorruptible proclamation of the
eternal salvation."

Luke 2:12

12 (AV) And this shall be a sign unto you; Ye shall find the babe wrapped in swaddling clothes,
lying in a manger. (AV)

12 (IGNT) 1o+t {AND} T,1¢1...1,1¢, {THIS IS} I...1%i1%1% {TO YOU} 1,1¢, {THE} If1-1%ipitl¢ 1% {SIGN:}
Tl TeT-Tf Tl ju {YE SHALL FIND} 12isipiti¢ 1, {A BABE} Tui fi€l+leT31+1%41%0l valpiv2l ¢, 1v2 { WRAPPED
IN SWADDLING CLOTHES,} Pluitivalpival¢ 1% {LYING} Tuivs {IN} 1,1- {THE} T11+0,1%1- {MANGER. }
(IGNT)

Luke 2:18

18 (AV) And all they that heard it wondered at those things which were told them by the
shepherds. (AV)

18 (IGNT) i+ {AND} T€l+1%41,Tul, {ALL} T¢ T+ {WHO} Tl 1. . 1f1+1%i,Iul, {HEARD }
I»I£I»1-1 Tpival, 1%0lv2 {HAD BEEN SPOKEN} 1...T€l¢, {BY} 1,1%0lY% {THE} T€1¢ 1M1%4luiY41%0l Y2
{SHEPHERDS} i€lsi¢ I, {TO} T=1...0,1¢1...1, {THEM.} (IGNT)

Luke 2:34

34 (AV) And Simeon blessed them, and said unto Mary his mother, Behold, this child is set for
the fall and rising again of many in Israel; and for a sign which shall be spoken against; (AV)

34 (IGNT) Tol£]t {AND} Tui...T»1¢ BI-TfTuiv2 {BLESSED} 1+1...1,1¢1...1, {THEM} Tf1... 1% %o0lY2
{SIMEON,} 1°1+]t {AND} TuItIE€IIY {SAID} T€lsl¢ I, {TO} 1valxlelti+1v4 1,1-1%% {MARY} %411, pisl+
#1001 {HIS MOTHER,} I1TT¢1... {LO,} T¢I 0,11, {THIS CHILD} TTuitl, I+1t {IS SET} Tuitl, {FOR
THE} T€1,1%ol f111% {FALL} 1911t {AND} T+i%I+I 1 1£1f111% {RISING UP} [€1¢1»1»1%01%2 {OF MANY?}
Tuivs 1,1%o {IN} T4 fTeI£1-1» {ISRAEL,} 111t {AND} 1uii, { FOR} Tf1-1%iuiti¢ %2 {A SIGN}

#1940, s Tpiel e 1valpival ¢ 192 {SPOKEN AGAINST;} (IGNT)

Luke 2:34 (RWP)

s set for the falling and the rising up of many in Israel (1Tl 11t Tuiti, T€T, %ol f111%4 o112
1R TFITETFTUY% TE€1 1 1%0l Y2 TuiYs 1,1%0 141 fTe1+1-1»). Present indicative of the old defective verb
appearing only in present and imperfect in the N.T. Sometimes it is used as the passive of

A A A A
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stumbling-block to some {lsaiah 8:14 Matthew 21:42,44 Romans 9:33 1 Peter 2:16} who love
darkness rather than light, {John 3:19} he will be the cause of rising for others. {Romans 6:4,9
Ephesians 2:6} "Judas despairs, Peter repents: one robber blasphemes, the other confesses"
(Plummer). Jesus is the magnet of the ages. He draws some, he repels others. This is true of all
epoch-making men to some extent.

Spoken against (I+1%40, II»1plele 1V4lpivsl¢ 1v4). Present passive participle, continuous action. It is
going on today. Nietzsche regarded Jesus Christ as the curse of the race because he spared the
weak.

Luke 4:22

22 (AV) And all bare him witness, and wondered at the gracious words which proceeded out of
his mouth. And they said, Is not this Josepha€™s son? (AV) A
22 (IGNT) I°1£]* {AND} T€Ix1%AI,Iul, {ALL} Tul¥alxlsl, ... Tel¢l...1%2 {BORE WITNESS} I41...1,[%0 {TO

SAID} T 1.0t {NOTYIg I .01l {THISYTWIfi,1tTv% {IS} T¢, {THE}I...14¢ T, {SON} 14%olf1-11 {OF
JOSEPH?} (IGNT)

Luke 4:22 (RWP)

Bare him witness (Iplvai+lel,i...Ts1¢ 1...14%). Imperfect active, perhaps inchoative. They all began to
bear witness that the rumours were not exaggerations {Luke 4:14} as they had supposed, but had
foundation in fact if this discourse or its start was a fair sample of his teaching. The verb
TY4l+lel,1...TsIui%o is a very old and common one. It is frequent in Acts, Paula€™s Epistles, and the
Johannine books. The substantive v4l+lel,1...Te is seen in our English 1%+l T+, one who
witnesses even by his death to his faith in Christ.

began to marvel as he proceeded with his address. This verb is an old one and common in the
Gospels for the attitude of the people towards Jesus.

At the words of grace (IHIET T,1¢ 14, T»1¢ Bl 14, 1,11, THi+l+1ti,1¢1)). See RWP on "Lu 1:30"; See RWP
on "Lu 2:52" for this wonderful word T$i+1eIt], so full of meaning and so often in the N.T. The
genitive case (case of genus or kind) here means that the words that came out of the mouth of
Jesus in a steady stream (present tense, Tul°€l¢ lelpl...T¢ 1v4lpival s 1t,) were marked by fascination
and charm. They were "winning words" as the context makes plain, though they were also
"gracious” in the Pauline sense of "grace." There is no necessary antithesis in the ideas of
graceful and gracious in these words of Jesus.
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Is not this Josepha€™s son? (I 1... 141 1.1 1, TIFTL 1Y% %ol 111 T¢1...1,0¢1,; ). Witness and
wonder gave way to bewilderment as they began to explain to themselves the situation. The use
of T¢1...111t intensive form of T¢1...1° in a question expects the answer "yes." Jesus passed in
Nazareth as the son of Joseph as Luke presents him in Luke 3:23. He does not stop here to
correct this misconception because the truth has been already amply presented in Luke 1:28-38
2:49. This popular conception of Jesus as the son of Joseph appears also in John 1:45. The
puzzle of the people was due to their previous knowledge of Jesus as the carpenter (Mark 6:3; the
carpentera€™s son, Matthew 13:55). For him now to appear as the Messiah in Nazareth where
he had lived and laboured as the carpenter was a phenomenon impossible to credit on sober
reflection. So the mood of wonder and praise quickly turned with whispers and nods and even
scowls to doubt and hostility, a rapid and radical transformation of emotion in the audience.

Luke 8:25

25 (AV) And he said unto them, Where is your faith? And they being afraid wondered, saying one
to another, What manner of man is this! for he commandeth even the winds and water, and they
obey him. (AV)

25 (IGNT) Tuiti€lpi¥% I'Tu {AND HE SAID} 1£1...1, I, {TO THEM,} [€l¢ 1. {WHERE} TuIf1,1*1%5 T

{IS} TEMFI,IHT, ... 1%41%01%2 {YOUR FAITH?} Tt1¢ 1211, Tuival,Iul, TTu {AND BEING AFRAID}

Tul 1. 14l £ f1£1% {THEY WONDERED,} I»IuT3T¢T1/2I,,IuI {SAYING} €I I, {TO} IxI»I»T-I»Ig ...,
{ONE ANOTHER,} 1,14, {WHO} T#lel+ {THEN} T 1...10¢ T, {THIS} I f1,140% {IS,} T¢ 1,1t {THAT} Tol+it
{EVEN} '|',,T(jl'|' {THE} T£1%Iuival ¢ 14, {WINDS} TWIER, i fTf Tuit {HE COMMANDS} T°1%1t {AND} 1,,1%o
{THE} 1...1T0,1t {WATER,} 111t {AND} I...T€T£10T¢ 1...1¢ 1. Tf1tT1% {THEY OBEY} 1£1...1,1%0 {HIM?}
(IGNT)

Luke 9:43

43 1 (AV) And they were all amazed at the mighty power of God. But while they wondered every
one at all things which Jesus did, he said unto his disciples, (AV)

43 (IGNT) TWI3IUIESTIfif1e %401 TTu {AND WERE ASTONISHED} I€1+1%0,1ul, {ALL} Tui€l {AT}
1,1 {THE} Wl isiui i 1L 1061, {MAJESTY} 1 1pi¢l... {OF GOD.} I€1+1v4I,1%01% 1T {AND
AS ALL} T 1+0 .. Tv41+191¢ 1941, 1%01Y2 {WERE WONDERING} THI€T {AT} I€1+1 1415 {ALL} T¢ 141,
{WHICH} TUI€l 14U TfTuivs T¢, { DIDY 1H-f1¢1...1, {JESUS,} Tuiti€ipivs {HE SAID} I€ll¢ 1, 1,1¢1...1, {TO}
Tval+1 11040 121,01 1. {HIS DISCIPLES, } (IGNT)

Luke 11:14

14 1 (AV) And he was casting out a devil, and it was dumb. And it came to pass, when the devil
was gone out, the dumb spake; and the people wondered. (AV)

14 (IGNT) oI+ {AND} 1-1%% {HE WAS} Ipl°f2ix1»1» %1% {CASTING OUT} I'ixltival¢ 141H ¢ 1%2 {A
DEMON,} [°1£1* {AND} T1...T,I¢, {IT} 1% {WAS} °1%.[ t1¢ 1% {DUMB;} TuiFiul /T I T(, Tutiel...

PALZI NP2

{AND IT CAME TO PASS} I"1111v41¢ 1%40t¢ 1... {ON THE DEMON} Tpi34lpi»1, I, {HAVING
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GONE OUT,} Tui»Txi»1-ifiuivs { SPOKE} T¢, {THE} 1°1%0i t1¢ 1, {DUMB.} T°l+it {AND}

Luke 11:14 (RWP)

When (II¢l... TVl I TULIIST T AL IGT). Genitive absolute ana asyndeton between

ToT1t TuisTuIv2Ii,T¢, and TUI»T£I»T-1f1ulY% as often in Luke (no T¢ 1,1t or To1£1Y).
Luke 11:16

16 (AV) And others, tempting him, sought of him a sign from heaven. (AV)

16 (IGNT) Tul,iplel¢ 1t T'Tu {AND OTHERS,} I€1ultlel+191¢ 140, 1ul, {TEMPTING,} TfT-1v4Iplti¢ 1v2 {A
SIGN} T€ile {FROM} T£1...1,1¢1... {HIM} TpITI-,1¢1...1% {WERE SEEKING} 1% {FROM}

Te 1. Telxivelgl... { HEAVEN.} (IGNT)

Luke 11:16 (RWP)

Tempting him (IETpIL1£191¢ 1%40,1ul). These "others" (Iul,ipiel¢ 1Y) apparently realized the futility of
the charge of being in league with Beelzebub. Hence they put up to Jesus the demand for "a sign
from heaven" just as had been done in Galilee (Matthew 12:38). By "sign" (If1-1%iuitl¢ 1%%) they
meant a great spectacular display of heavenly power such as they expected the Messiah to give
and such as the devil suggested to Jesus on the pinnacle of the temple.

Sought (Tpiqi-1,1¢1...1%%). Imperfect active, kept on seeking.
Luke 11:29

29 1 (AV) And when the people were gathered thick together, he began to say, This is an evil
generation: they seek a sign; and there shall no sign be given it, but the sign of Jonas the prophet.
(AV)
29 (IGNT) I,1%0l% 1'Tu {BUT THE} 1¢ i11»1%0l%2 {CROWDS} TUIETT Tel¢ 1119]1¢ 1Y4luiY21%01 %% {BEING
THRONGED TOGETHER]} 1-isi341%1,1¢, {HE BEGAN} I»1uisiuitiv2 1- {TO SAY,} Blulvaiui+
{GENERATION} 1+1...1,1- {THIS} T€1¢ 1%l Tl {WICKED} TulfT1,14%% {I1S;} TfT-1%iuitl¢ 12 {A SIGN}
TUFETHYT-T, it {IT SEEKS AFTER,} o1+1t {AND} If1-1%4Ipit¢ 1% {A SIGN} 1¢1... {NOT}
TTLTTFTEI£T {SHALL BE GIVEN} T+0..0,1- Tuit {TO IT } 1v4l- {EXCEPT} I,1¢ {THE} Tf1-1%4luit¢ 1vs
{SIGN} 111%olv41+ {OF JONAH} T,1¢1... {THE}I€li¢it1-1,1¢1... {PROPHET.} (IGNT)

Luke 11:29 (RWP)
Were gathering together unto him (IIETT Te1¢ 11191 1Y4luIY21%01%%). Genitive absolute present middle

participle of TUIEIT T«1¢ 11191%o0, a rare verb, Plutarch and here only in the N.T., from Tui€it and
1+1 Tel¢ I1191%0 (a common enough verb). It means to throng together (I+1 Il¢1¢ 1, in throngs). Vivid
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picture of the crowds around Jesus.

But the sign of Jonah (Tpl* 1v4l- T,1¢, TFT-1%1uitl¢ 1% 1t1%01%%1+). Luke does not give here the burial
and resurrection of Jesus of which Jonah&a€™s experience in the big fish was a type (Matthew
12:39), but that is really implied (Plummer argues) by the use here of "shall be given"

(T 1 TTFI0, 1211 and "shall be" (Wi f1,i+1Y), for the resurrection of Jesus is still future. The
preaching of Jesus ought to have been sign enough as in the case of Jonah, but the resurrection
will be given. Luked€™s report is much briefer and omits what is in Matthew 12:41.

30 (AV) For as Jonas was a sign unto the Ninevites, so shall also the Son of man be to this
generation. (AV)

30 (IGNT) 1011, 1%ol, Tel+le {FOR AS} TulRIuivIpi,I¢, {WAS} 121%0l%21+1, {JONAH} TfT-1v4ipltie 1% {A
SIGN} 1,1 1M, {TO THE} 1valti%alpi. . 12,1+, {NINEVITES,} T¢ 1...1,1%ol, {THUS} Tuifi,1+1t {SHALL BE
} 11t {ALSO} T¢ {THE} ... 1401, T,1¢ ... {SON} 1x1%4l Tei%ol€1¢ 1... T,1- {OF MAN} Plpivalul+ 1,1+1...1,1-
{TO THIS GENERATION.} (IGNT)

Luke 21:7

7 (AV) And they asked him, saying, Master, but when shall these things be? and what sign will
there be when these things shall come to pass? (AV)

7 (IGNT) TUIET-Te1%ol 1-Tf1+1%% TTu {AND THEY ASKED} 1#1...1,1¢ 1% {HIM,} T»Tpiel¢ %401l
{SAYING,} T T£IfIol+I»Tu {TEACHER,} [€l¢ I, I {WHEN} T 1. 1% {THEN} I,I+1. 1,1+ {THESE

THINGS} TuIf1, 11t { WILL BE?} [°T1t {AND} 1,1t {WHAT} ,l¢, {THE} TfT-1%aluiti¢ 1% {SIGN} T¢ 1, 1+1v%

{WHEN} %ipi»T»1- {ARE ABOUT} i,i+i...1,7+ {THESE THINGS} PIti%2iuifi 1+0t {TO TAKE PLACE?}
(IGNT)

Luke 21:11

11 (AV) And great earthquakes shall be in divers places, and famines, and pestilences; and
fearful sights and great signs shall there be from heaven. (AV)

DIFFERENT} 1,1¢€l¢i...T, {PLACES}) Tol+it {AND} T»itiv4is it {FAMINES} fof7 {AND} |»|¢|1|1/4|¢|1{
PESTILENCES} Tp'l'fi¢|1/2|,,|+|1 {SHALL THERE BE } 1¢ 121,41+ {FEARFUL SIGHTS} I,/ {AND}

foi£7t {AND } IfT-1¥4lpitiz {SIGNS} i€ {FROM} T¢l...Iel+140¢I... {HEAVEN]} Iv4ipii»i+ {GREAT}
Tuif1 141t {SHALL THERE BE.} (IGNT)

Luke 21:11 (RWP)
Famines and pestilences (I»1¢ 111%l¢ 1t 101£1t I»11%41¢ 1Y), Play on the two words pronounced just
alike in the Koina€s (itacism).

And terrors (ITIC,T 1-1,Te1+ 1,1). The use of 1,lu &€! 1,lu in this verse groups the two kinds of woes.
PAL

[e]
This rare word 111 TT 'I'T is only here in the N.T. It is from 111¢ 121i%o, to frighten, and occurs only
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in the plural as here.
Luke 21:25

25 (AV) And there shall be signs in the sun, and in the moon, and in the stars; and upon the earth
distress of nations, with perplexity; the sea and the waves roaring; (AV)

25 (IGNT) To1£it {AND} Tuifi,I+1t {THERE SHALL BE} Tf1-1%Iuiti+ {SIGNS} Tuis {IN} 1-1»111%o0
{SUN} ToT£1t {AND} TfTuix1-1%41- {MOON]} Tel£it {AND} T£1f1,isl¢ 11, {STARS,} 191+t {AND} Tui€l*
{UPON} 1,11, {THE} 111, {EARTH} 1f1...1%l¢111- {DISTRESS} 1l 1%41%0l%2 {OF NATIONS} Tuivz
{WITH} TI€l¢ To1ti {PERPLEXITY,} T-ifi¢l...1f1-1, {ROARING} 1 I+i»1+if1f1-1, {OF THE SEA} o110t
{AND} Ifi£i»I¢1... {ROLLING SURGE,} (IGNT)

Luke 21:25 (RWP)
Distress (If1...1%1¢131-). From If1...1%Iuit1%o.. In the N.T. only here and 2 Corinthians 2:4. Anguish.

In perplexity (Iul% I+I€i¢ +I1+). State of one who is II€l¢ I+I¢ i, who has lost his way (I+ privative
and [€l¢lel¢1). Here only in the N.T. though an old and common word.

For the roaring of the sea (I-1$i¢1...1, T 1xI»1#If1f11). Our word echo (Latin echo) is this word
11121, a reverberating sound. Sense of rumour in Luke 4:37.

Billows (IfixI»1¢1...). Old word Tf1£1»1¢ 1, for the swell of the sea. Here only in the N.T.
Luke 23:8

8 (AV) And when Herod saw Jesus, he was exceeding glad: for he was desirous to see him of a
long season, because he had heard many things of him; and he hoped to have seen some
miracle done by him. (AV)

8 (IGNT) 1¢, T"Tu {AND} 1-1¢1%ol 1-, {HEROD} 111 1%01%% 1,1¢ 1¥2 {SEEING} 14-1f1¢ 1...1%% { JESUS}
TulfTl+l- {REJOICED} I»I1£1% {GREATLY } I1%% Bi£le {FOR HE WAS} 1, Ipi»1%olY2 ¥ {WISHING
} PI£1%41 1. {FOR LONG) M TultY: {TO SEE} I+1....1,1¢ %% {HIM,} 114+ I,1¢, {BECAUSE OF}

EXEIPA M Iullll/z {HEARING} I€]¢ I»I»I1+ {MANY THINGS} [FAVOE {CONCERNING} 0. 0,0l {(HIM )}
[°1+12 {AND} 1- I>>I€I1Iﬂlp.|1/2 {HE WAS HOPING} [WE {SOME} TfT1valpitl e 194 {SIGN} 1t Tuitivs {TO
SEE} ... 1€ {BY} II...1,1¢1... {HIM} PeItival ¢ Ivaluival ¢ 1v2 {DONE.} (IGNT)

Luke 23:8 (RWP)

~

Was exceeding glad (pl$i+lel- 1»11£1%%). Second aorist passive indicative of I£i+1+[%o, ingressive
aorist, became glad.

Of a long time (% 111PT+14%41%01%% THisl¢ 1%41%01%4). For this idiom see 8:27; 20:9; Acts 8:11).
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He hoped (I-1»1€11]1pi%%). Imperfect active. He was still hoping. He had long ago gotten over his
fright that Jesus was John the Baptist come to life again (9:7-9).

Done (BItv4l¢ Ivaipivsl ¢ 1v5). Present middle participle. He wanted to see a miracle happening like a
stunt of a sleight-of-hand performer.

Luke 24:12

12 (AV) Then arose Peter, and ran unto the sepulchre; and stooping down, he beheld the linen
clothes laid by themselves, and departed, wondering in himself at that which was come to pass.
(AV)

12 (IGNT) ¢ T {BUT} I€lpl,isi¢ 1, {PETER} Tx1%I+If1,1+1, {HAVING RISEN UP} Tul Tsl+1v4luivs
{RAN} TUIET {TO} 1,i¢, {THE} 1valval - 1valpltie 1v2 {TOMB,} 1°1+1t {AND} T€i+lel+il...I"I+], {HAVING
STOOPED DOWN} P2i»ipi€ipit {HE SEES} I+ {THE} 1¢1.1¢ 14414+ {LINEN CLOTHES}
ToTuitivaipival+ {LYING} 1% %0+ {ALONE,} 1°1+]t {AND} 1+i€1-1»1 Tuivs T€lel¢ T, {WENT AWAY}
Tull...T11¢ 1% {HOME} 1 1+1...1%1+111%01%2 {WONDERING AT} I,i¢, {THAT WHICH]} Biuisi¢ vl b,
{HAD COME TO PASS.} (IGNT)

Luke 24:12 (RWP)
This entire verse is a Western non-interpolation. This incident is given in complete form in John
18:2-10 and most of the words in this verse are there also. It is of a piece with many items in this

chapter about which it is not easy to reach a final conclusion.

Stooping and looking in (I€1xl«I+°l...1"1+1)). First aorist active participle of [€l£lI+1°l...T€l, %o, to
stoop besides and peer into. Old verb used also in John 20:5,11; James 1:25; 1 Peter 1:12.

By themselves (1¥i¢ 1%41+). Without the body.

To his home (€I 1, T£1...1,1¢1%%). Literally, "to himself."

Luke 24:41

41 (AV) And while they yet believed not for joy, and wondered, he said unto them, Have ye here
any meat? (AV) o o A

41 (IGNT) lul, It "Ip{BUT YET} Ii'l'€I11f'I',,[¢'l'. . Il/z'l',,'l"ygolj/g I+, .'I',,'I"ygoll/z {WHILE THEY WERE
DISBELIEVING} I+i€l¢, 1,11, {FOR} TtlIxlelxl, {JOY} o1t {AND} 1 1%1... 1%4I+191¢ 1Y41,1%0l %2 {WERE
WONDERING,} TuIt€luiYs {HE SAID} 1+1...7,1¢ 14, {TO THEM,} il iy {HAVE YE} 1,1t
{ANYTHING} 12i«1%ol f11T%41¢ 1v2 {EATABLE} Tuiv2l 1#1'Tn {HERE?} (IGNT)

Luke 24:41 (RWP)
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Disbelieved for joy (I£I€IMfT,1¢1...1%41,1%01%% T+1...1,1%0l%5 T£1€1¢ 1,11, TE1+i+1+1)). Genitive absolute
and a quite understandable attitude. They were slowly reconvinced, but it was after all too good to
be true.

Anything to eat (12i+%ol f11¥41¢ 1¥5). Only here in the N.T., though an old word from 121412is[%ol f 1%,
to eat.

John 2:11

11 (AV) This beginning of miracles did Jesus in Cana of Galilee, and manifested forth his glory;

and his disciples believed on him. (AV)

11 (IGNT) T1£1...1,11% {THIS} Tui€le 11T fTpivs 1,1-1% {DID} T+1I11-1% {BEGINNING} 1,i%0l%2 {OF

THE} IfT-1%1u1%ol%% T¢, {SIGNS} IH-If1¢ ... T, {JESUS} Tuiva {IN} Tel+1%41+ 1,11, {CANA}

BlI»H»1£1£], {OF GALILEE,} [°T£1* {AND} TuItT£1%61plel%ol f TuiY2 1,1-1%2 {MANIFESTED}TTC, Ylx1Ys
MP2

T0...1,]¢1... {HIS GLORY; } It {AND} Tui€Rifi,Ipi...1fT+1% {BELIEVED} T, {ON} T+i...1,T¢ T
11t {HIM} T4 10141 11 T1e1... {HIS DISCIPLES.} (IGNT)

John 2:11 (RWP)

This beginning of his signs did Jesus (I,1+1...1,1-1%% TUIET - TFTulvs T1e111-1%% T, 1%o0l%% 1 £1-1Y41u1 %015
Te, 1U-Tf1¢1...1). Rather, "this Jesus did as a beginning of his signs," for there is no article between
I,1+0..0,11% and Tl+[11-1%. "We have now passed from the &€ witnessa€™ of the Baptist to the

a€ witnessa€™ of the works of Jesus" (Bernard). This is Johna€™s favourite word "signs" rather
than wonders (I, Tule1£1,1+) or powers (I'1...1%1+1v4Iui,) for the works (Tpi«l®i+) of Jesus.
1f1-1v0pitl¢ 1% is an old word from Tf1-1¥41+111%41%o, to give a sign (12:33). He selects eight in his
Gospel by which to prove the deity of Christ (20:30) of which this is the first.

Manifested his glory (It Tvaluis%ol fTuiva 1,1-1% 1'1¢ 19l 1v5 T£1..T,1¢ 1...). First aorist (effective)
active indicative of It1+1%Iulel¢ %o, that glory of which John spoke in 1:14.

Believed on him (TWFERIfI,Iul... Tf x5 Tult, 121...1,1¢ 1%). First aorist active indicative of
I€ILF1,1ui...1%o, to believe, to put trust in, so common in John. These six disciples (learners) had
already believed in Jesus as the Messiah (1:35-51). Now their faith was greatly strengthened. So
it will be all through this Gospel. Jesus will increasingly reveal himself while the disciples will grow
in knowledge and trust and the Jews will become increasingly hostile till the culmination.

John 2:18
18 (AV) Then answered the Jews and said unto him, What sign shewest thou unto us, seeing that

thou doest these things? (AV)
18 (IGNT) Txi€ipioisi*l 1-1f1+1% {ANSWERED} 1¢1...1% {THEREFORE} T¢It {THE} Tti¢ I... T T£1 ¢ 1t
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{JEWS} Il {AND} IpIHI€l 1% {SAID} T£1....1,1%0 {TO HIM,} I, {WHAT} Tf1-Ivalpitie %% {SIGN}
Tl T, {SHEWEST THOU} Y4l {TO US} I¢ 1,1t {THAT} I, 1+1...I,I+ {THESE THINGS}
€1 1uil, {THOU DOEST?} (IGNT)

John 2:18 (RWP)

What sign shewest thou unto us? (i, 1t TfT- %Il 1% TTplbelAl .. Tuit, T1%41t%; ). They may have
heard of the "sign" at Cana or not, but they have rallied a bit on the outside of the temple area and
demand proof for his Messianic assumption of authority over the temple worship. These traders
had paid the Sadducees and Pharisees in the Sanhedrin for the concession as traffickers which
they enjoyed. They were within their technical rights in this question.

John 2:23

23 1 (AV) Now when he was in Jerusalem at the passover, in the feast day, many believed in his
name, when they saw the miracles which he did. (AV)

23 (IGNT) 1%ol, TTu {BUT WHEN} 1-1% {HE WAS} Tui%% {IN} T2Tplel¢ [ f1¢11... 1% ¢ 11, { JERUSALEM}
{MANY} TUI€ITFT,Tul. . Tf1x1% {BELIEVED} Tuit, 1,1¢, { ON} T¢ 14l ¢ Ival+ 11..0,1¢ ... {HIS NAME,}

T 1u1%olsl¢ 1. 1%1,1ul, {BEHOLDING} 1£1...1,1¢1... 1,1+ {HIS} Tf1-1%41piti+ {SIGNS } I+ {WHICH}

TUi€Te 1Ml {HE WAS DOING.} (IGNT)

John 2:23 (RWP)

In Jerusalem (Tpiva T,1¢ 14, T2plele [T 1. 1416 11,). The form THplele 1f1¢i»1... 1%+ as in 2:13 always
in this Gospel and in Mark, and usually in Matthew, though 1tipisi¢ |...TfI+1»1-1% only in Revelation,
and both forms by Luke and Paul.

During the feast (Iui% i,I- Tuiglel,I). The feast of unleavened bread followed for seven days right
after the passover (one day strictly), though 1,I¢, I€1+Ifiti+ is used either for the passover meal or
for the whole eight days.

Believed on his name (IWFERIfT,Iul... TfT£1% T, 1,1¢, T¢Walg Ival+ 121, 1,1¢1...). See on "Jn 1:12" for

this phrase. Only one has to watch for the real import of I€1%i£i,iui...1%o.

Beholding his signs (I, Tui%olel¢ ... 1%00ul, T£1...11¢1... 1.1+ Tf1-1%Ipiti+). Present active participle
(causal use) of 1 Tu%ol*1pi%o.
Which he did (I+ Tui€l¢ I1uit). "Which he was doing" (imperfect tense). He did his first sign in

Cana, but now he was doing many in Jerusalem. Already Jesus had become the cynosure of all
eyes in Jerusalem at this first visit in his ministry.
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John 3:2

2 (AV) The same came to Jesus by night, and said unto him, Rabbi, we know that thou art a
teacher come from God: for no man can do these miracles that thou doest, except God be with
him. (AV)

2 (IGNT) T¢l...10¢ T, {HE} 1-1»1 Tpive {CAME} T€lsi¢ 1, 1,1¢ 1% {TO} TH-1f1¢1...1% { JESUS} 1%4l... 100,14 1,
{BY NIGHT,} 111t {AND} Tuiti€iuivs {SAID} 1£1...1,1%0 {TO HIM,} Tsi+i2i21t {RABBI,} 1¢ 11 T+ 1v4lpiv%
{WE KNOW} 11,1t {THAT} T+i€l;, {FROM} 1.Tui¢l... {GOD} Tui»1-1»1...11+l, {THOU HAST COME}
T T fIol£0»1¢ 1, {A TEACHER,} 1¢1... 11l 131+« {FOR NO ONE} I,1#1...1,1+ 1]+ {THESE}
TFT1v0pitl+ {SIGNS} T'1...T%41+1, 11t {IS ABLE} I€l¢ 14pitiv2 {TO DO} T+ {WHICH } Ifi... {THOU}
€1 12Tl Tui+1%2 {DOEST} 1v4l- {UNLESS} - T¢, {BE} 1.Tui¢ 1, {GOD} 1%alul, {WITH} 1+1...1,1¢1...
{HIM.} (IGNT)

John 3:2 (RWP)
The same (I¢l...1,1¢1). "This one."

By night (i%4l...1°1,1¢1,). Genitive of time. That he came at all is remarkable, not because there was
any danger as was true at a later period, but because of his own prominence. He wished to avoid
comment by other members of the Sanhedrin and others. Jesus had already provoked the
opposition of the ecclesiastics by his assumption of Messianic authority over the temple. There is
no ground for assigning this incident to a later period, for it suits perfectly here. Jesus was already
in the public eye (2:23) and the interest of Nicodemus was real and yet he wished to be cautious.

Rabbi (I-1£12121ui). See on 1:38. Technically Jesus was not an acknowledged Rabbi of the
schools, but Nicodemus does recognize him as such and calls him "My Master" just as Andrew
and John did (1:38). It was a long step for Nicodemus as a Pharisee to take, for the Pharisees had
closely scrutinized the credentials of the Baptist in 1:19-24 (Milligan and Moulton&€™s Comm.).

We know (I¢ 14 1+1v40uiv2). Second perfect indicative first person plural. He seems to speak for
others of his class as the blind man does in 9:31. Westcott thinks that Nicodemus has been
influenced partly by the report of the commission sent to the Baptist (1:19-27).

Thou art a teacher come from God (I£[€l¢, 1Ipigl... Tul»II»1. 1Tl TRITIfOT£I»T¢ 1) "Thou hast
come from God as a teacher." Second perfect active indicative of Iuleitl¢ 1v41£1t and predicative
nominative "I T+IfI°1+I»1¢1,. This is the explanation of Nicodemus for coming to Jesus, obscure
Galilean peasant as he seemed, evidence that satisfied one of the leaders in Pharisaism.

Can do (I'1...1%1+0 1+t T€1¢ ItTuitiv2). "Can go on doing” (present active infinitive of 1€1¢ 1ti%o and
so linear).

A A ~ e

These signs that thou doest (I,1£1...7,1 1,1+ TfF1-1%luitix 1+ T£1... 1€l 14pitl). Those mentioned in
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2:23 that convinced so many in the crowd and that now appeal to the scholar. Note Ifl... (thou) as
guite out of the ordinary. The scorn of Jesus by the rulers held many back to the end (John
12:42), but Nicodemus dares to feel his way.

Except God be with him (Ipl£1% 1v4l- 1- T¢, 1.Tpi¢ T, T4lul, T£1...7,1¢1...). Condition of the third class,
presented as a probability, not as a definite fact. He wanted to know more of the teaching
accredited thus by God. Jesus went about doing good because God was with him, Peter says
(Acts 10:38).

John 4:48

48 (AV) Then said Jesus unto him, Except ye see signs and wonders, ye will not believe. (AV)
48 (IGNT) Tpiti€iulvs {SAID} 1¢1...1% T¢, {THEREFORE} IH-ifi¢ 1.1, {JESUS} I€ll¢ 1, {TO}
11,10 1% Tui+ivs {HIM,} 1% {UNLESS} I fT-1%IuitT+ {SIGNS} °1+1t {AND} T,Tplel+1,1+
{WONDERS} I T-1,luT¢1... {YE SEE} 1%l- {IN NO WISE} I€14fT,ipl...TfT-I,lu {WILL YE BELIEVE.}
(IGNT)

John 4:48 (RWP)

Except ye see (Ipi+1v 1v4l- 11°1-1,1p). Condition of the third class (Ipi+i¥s 1v4l-, negative, with second
aorist active subjunctive of T¢ [*1+1%0). Jesus is not discounting his "signs and wonders"

(I F1-1%6T il 1011t T, Tple1£1, 1+, both words together here only in John, though common in N.T. as in

Matthew 24:24; Mark 13:22; Acts 2:19,22,43; 2 Thessalonians 2:9; Hebrews 2:4), though he does
seem disappointed that he is in Galilee regarded as a mere miracle worker.

Ye will in no wise believe (I¢i... Tval- TERIfIIUl...Tf11,]u). Strong double negative with aorist active
subjunctive of TETHfI,iul...1%o, picturing the stubborn refusal of people to believe in Christ without
miracles.

John 4:54

54 (AV) This is again the second miracle that Jesus did, when he was come out of Judaea into
Galilee. (AV)

54 (IGNT) I,I¢1...1,T¢ {THIS} F€lxi» v {AGAIN} Tl .1, Tul*T¢ 1% {A SECOND} If1-1¥aluitl¢ 1%
{SIGN} THI€l¢ - fluiva 1¢, {DID} M-ifT¢ 1.1, {JESUS, } Ipi»1, 1%01%% {HAVING COME} Tui® .11, {OUT
OF } g l... T +0, {JUDEA} TuIH, 1,1-1%% {INTO} BBi+i»Iti»I#1t+1% {GALILEE.} (IGNT)

John 4:54 (RWP)

The second sign that (I"Tul...T,Tle1¢ 1% T1-1%40itT¢ 1%%). No article, simply predicate accusative,
"This again a second sign did Jesus having come out of Judea into Galilee." The first one was
also in Cana (2:1), but many were wrought in Jerusalem also (2:23).
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John 6:2

2 (AV) And a great multitude followed him, because they saw his miracles which he did on them
that were diseased. (AV)

2 (IGNT) 1o+t {AND} T-91¢ I»1¢ 1.1, Tuit {FOLLOWED} 1+1...1,1%0 {HIM} T¢111»1¢ 1, { A CROWD}
1€1¢»1...1, {GREAT,} 1¢1,1t {BECAUSE} Ti%ol*[%0l¥% {THEY SAW} 1+1...1,1¢1... {OF HIM} 1,1+ {THE}
Tf1-1v0pitl+ {SIGNS} T+ {WHICH} TuI€l¢ 1tTult {HE WROUGHT} TUIET {UPON} 1,%01%% {THOSE
WHO} T+ f1,Tulvl ¢ 1. 1%41,1%01%2 {WERE SICK.} (IGNT)

John 6:2 (RWP)

Followed (I-1°1¢1»1¢1...1,1plt). Descriptive imperfect active, picturing the crowd, but without the
details of the boat for Christ and the rapid race of the crowd on foot (Mark 6:32; Matthew 14:13).

They beheld (Il 1pi%olel¢1...1%%). Imperfect active of 1 1Hi%ol*Ipi%o0. They had been beholding the
signs which Jesus had been doing (IHi€l¢ ItTuit, imperfect again) for a long time (2:23), most of
which John has not given (Mark 1:29; 2:1; 3:1; 6:5). The people were eager to hear Jesus again
(Luke 9:11) and to get the benefit of his healing power "on them that were sick" (1€l T,1%ol%%
T TuivAl e 1. 1940, %01 %%, the weak or feeble, without strength, T+ privative and 11 Tuivsl¢l,
strength).

John 6:14

14 (AV) Then those men, when they had seen the miracle that Jesus did, said, This is of a truth
that prophet that should come into the world. (AV)

14 (IGNT) T¢It Tg1.. 1% 1+1%1 Te%0i€1¢ It {THE MEN THEREFORE} 1111 1%4l,1ul, {HAVING SEEN}
T¢, {WHAT} TUI€l1M-TfTuiv2 {HAD DONE} TfT-1v4lpiti¢ 1v4 T¢, {SIGN} IH-ifi¢l...T, {JESUS,}

€le1¢ 111,11, {PROPHET} T¢, {WHO} Tuisitie 1valpivale i, {IS COMING} Tpitl, {INTO} 1,1 1% {THE}
o7 Tf1v4l¢ %2 {WORLD.} (IGNT)

John 6:14 (RWP)

Saw the sign which he did (14T¢ 1%20,1ul, T+ Tui€le 19-TfTpiv2 Tf1-1v40piti+). "Signs" oldest MSS. have.
This sign added to those already wrought (verse 2). Cf. 2:23; 3:2.

They said (Iul»IulBl¢ 1¥2). Inchoative imperfect, began to say.

Of a truth (I£1»1-1,1%ol,). Common adverb (from Txi»1- 1-))